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LÜHISELGITUS 

Käesoleva seadusandliku ettepanekuga võtta vastu komisjoni otsus püütakse tagada EIP 

välisfinantstehingutele antud ELi tagatise jätkumine järgmisteks aastateks (2014–2020) 

koostatud finantsperspektiivide ajal, tehes samal ajal mõningad muudatused, mida arvamuse 

koostaja täielikult toetab. Nimelt keskendatakse volituse geograafiline ulatus riikidele, kes 

krediiti kõige rohkem vajavad, tugevdatakse volituse kliimamuutusi käsitlevat mõõdet ning 

tugevdatakse EIP välistehingute sidusust liidu poliitika ja välistegevuse eesmärkidega.  

 

EIP välisfinantstehingutele antud ELi tagatis on tähtis vahend liidu poliitika edendamiseks 

maailmas ja liidu finantsvahendite täiendamiseks välistegevuse valdkonnas. Tunnistades 

täiesti EIP viimaste aastate tohutuid edusamme ELi värskete poliitiliste eesmärkide lisamisel 

oma tegevusse, peame aduma, et iga EIP rahastatava projekti puhul on kaalul liidu 

usaldusväärsus maailmas. Seepärast on jätkuvalt ülitähtis, et EIP laenutehinguid kontrolliks 

nii parlament kui ka laiem üldsus.  

 

Arvamuse koostaja soovib veenduda, et otsus kajastab täiel määral ELis välja kujunevaid 

norme läbipaistvuse, sidusrühmadega konsulteerimise, ELi aluslepingutest tulenevate 

kohustuste ning liidu arengu- ja kliimamuutustega seotud eesmärkide vallas. Arvestades, et 

EIP osa arengu soodustamisel on suurenenud, on kohaliku majanduse tugevdamise jaoks 

veelgi tähtsam tagada, et tema laenutehingud tõesti jõuavad kavatsetud abisaajateni, kelleks 

on sageli kohalikud VKEd. Seetõttu on eriti tähtis, et finantsvahendajate kaudu 

finantseeringut saavates riikides antud üldised laenud oleksid läbipaistvamad ja et neid 

kontrollitaks paremini.  

 

Kuigi arvamuse koostaja tunnistab, et EIP on eriline pank, mis peab jääma teiste 

finantseerimisasutuste hulgas konkurentsivõimeliseks, on ta veendunud, et otsuse kohta 

tehtud ettepanekud suurendaksid EIP edu ning lähendaksid teda Euroopa institutsioonidele 

ning nende ühisele kaubandus- ja majanduskoostöö poliitikale.  

MUUDATUSETTEPANEKUD 

Rahvusvahelise kaubanduse komisjon palub vastutaval eelarvekomisjonil lisada oma 

raportisse järgmised muudatusettepanekud: 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(1) Lisaks oma põhiülesandele rahastada 

investeeringuid liidus teeb Euroopa 

Investeerimispank (EIP) finantstehinguid 

ka väljaspool liitu, et toetada liidu 

(1) Lisaks oma põhiülesandele rahastada 

investeeringuid liidus, mis jääb endiselt 

tema prioriteediks ja peamiseks 

ülesandeks, teeb Euroopa 
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välispoliitikat. See võimaldab kasutada EIP 

finantsjõudu, et võimendada liiduvälistele 

piirkondadele kättesaadavaid liidu 

eelarvevahendeid finantseeringut saavate 

kolmandate riikide kasuks. Selliste 

finantstehingute tegemisega aitab EIP 

kaasa liidu üldpõhimõtete elluviimisele 

ning poliitikaeesmärkide täitmisele. 

Investeerimispank (EIP) finantstehinguid 

ka väljaspool liitu, et toetada liidu 

välispoliitikat. See võimaldab kasutada EIP 

finantsjõudu, et võimendada liiduvälistele 

piirkondadele kättesaadavaid liidu 

eelarvevahendeid finantseeringut saavate 

kolmandate riikide kasuks. Selliste 

finantstehingute tegemisega aitab EIP 

kaasa liidu üldpõhimõtete elluviimisele 

ning poliitikaeesmärkide täitmisele. 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 11 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(11) VKEde, sealhulgas käesoleva otsusega 

hõlmatud piirkondadesse investeerivate 

liidu VKEde juurdepääsu parandamine 

rahastamisele võib olla väga olulise 

tähtsusega majandusarengu soodustamisel 

ja tööpuuduse vastu võitlemisel. Et EIP 

suudaks tõhusalt VKEsid aidata, peaks EIP 

tegema koostööd rahastamiskõlblike riikide 

kohalike finantsvahendusasutustega, 

eelkõige eesmärgiga tagada, et osa 

rahalisest kasust antakse edasi nende 

klientidele, ja pakkuda lisaväärtust 

võrreldes muude rahastamisallikatega.  

(11) VKEde, sealhulgas käesoleva otsusega 

hõlmatud piirkondadesse investeerivate 

liidu VKEde juurdepääsu parandamine 

rahastamisele võib olla väga olulise 

tähtsusega majandusarengu soodustamisel 

ja tööpuuduse vastu võitlemisel. Et EIP 

suudaks tõhusalt VKEsid aidata, peaks EIP 

tegema koostööd rahastamiskõlblike riikide 

kohalike finantsvahendusasutustega, 

eelkõige eesmärgiga tagada, et osa 

rahalisest kasust antakse edasi nende 

klientidele, ja pakkuda lisaväärtust 

võrreldes muude rahastamisallikatega. 

Oma koostöölepingute kaudu nende 

vahendusasutustega peaks EIP tagama, et 

on võimalik kontrollida vahendusasutuste 

klientide projektide vastavust 

kriteeriumidele, mis kajastavad liidu 

arengueesmärke ja panga standardeid. 

Finantsvahendajate tegevus, millega 

toetatakse VKEsid, peaks olema täielikult 

läbipaistev ja EIP peaks seda 

korrapäraselt kontrollima. 

Selgitus 

Investments for development should primarily serve local needs and aspirations. For reason 

of sustainability investment funds should be balanced with local financing. Foreign support 

should support the scaling up of successful local initiatives and their replication elsewhere. 
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SME's play an important role in this respect in the frame of EIB "Global Loans" to 

intermediary financial institutions which on-lend to the ultimate beneficiaries. However, 

intermediaries are often not development or SME oriented, while Global Loans come with 

reduced transparency and due diligence. This needs to be addressed.  

 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 12 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (12 a) EIP peaks investeerima väikeste ja 

keskmise suurusega ettevõtjate 

teadustegevusse ja innovatsiooni, et 

toetada kohalikku arengut. 

 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 13 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(13) EIP peaks jätkama 

investeerimisprojektide rahastamist 

sotsiaalse, keskkonnaalase ja majandusliku 

infrastruktuuri valdkondades ning kaaluma 

oma tegevuse laiendamist tervishoiu ja 

hariduse infrastruktuuri toetamisel, kui see 

annab selget lisaväärtust. 

(13) EIP peaks jätkama 

investeerimisprojektide rahastamist 

sotsiaalse, keskkonnaalase ja majandusliku 

infrastruktuuri valdkondades ning 

laiendama järk-järgult oma tegevust 
tervishoiu ja hariduse infrastruktuuri 

toetamisel, kooskõlas liidu arengupoliitika 

eesmärkide ja aastatuhande 

arengueesmärkidega. 

 

 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 15 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(15) Üldeesmärkidega hõlmatud 

valdkondades peaks EIP finantstehingute 

põhieesmärk olema riikide piirkondlik 

integratsioon, eelkõige majanduslik 

integratsioon ühinemiseks valmistuvate 

riikide, naabruspoliitikas osalevate riikide 

ja liidu vahel. Eespool nimetatud 

valdkondades peaks EIP suutma toetada 

partnerriike selliste liidu äriühingute 

välismaiste otseinvesteeringute kaudu, kes 

aitavad kaasa tehnoloogia- ja teadmussiirde 

edendamisele, eeldusel, et 

investeerimisprojektidega seotud 

hoolsuskohustuse täitmise kontrollimise 

ajal on nõuetekohaselt kaalutud kõiki 

tegureid eesmärgiga minimeerida riske, et 

EIP finantstehingud mõjuvad kahjulikult 

tööhõive olukorrale liidus. EIPd tuleks 

samuti julgustada toetama liidu äriühingute 

omal riisikol tehtavaid välismaiseid 

otseinvesteeringuid partnerriikidesse. 

(15) EIP finantstehingute põhieesmärk 

üldeesmärkidega hõlmatud valdkondades, 

nagu transport, energeetika, 

kliimamuutuste vastu võitlemine ja 

loodusvarade majandamine, peaks olema 

riikide piirkondlik integratsioon, 

sealhulgas ühest küljest majanduslik 

integratsioon ühinemiseks valmistuvate 

riikide ja liidu vahel ning teisest küljest 

naabruspoliitikas osalevate riikide ja liidu 

vahel. Eespool nimetatud valdkondades 

peaks EIP suutma toetada partnerriike 

selliste liidu äriühingute välismaiste 

otseinvesteeringute kaudu, kes aitavad 

kaasa tehnoloogia- ja teadmussiirde 

edendamisele, eeldusel, et 

investeerimisprojektidega seotud 

hoolsuskohustuse täitmise kontrollimise 

ajal on nõuetekohaselt kaalutud kõiki 

tegureid eesmärgiga minimeerida riske, et 

EIP finantstehingud mõjuvad kahjulikult 

tööhõive olukorrale liidus. EIPd tuleks 

samuti julgustada toetama liidu äriühingute 

omal riisikol tehtavaid välismaiseid 

otseinvesteeringuid partnerriikidesse. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 15 (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (15 uus) Kliimamuutuste leevendamise 

projektide toetamisel rahastamiskõlblikes 

kolmandates riikides peaks EIP võtma 

arvesse Pittsburghi G20 kohtumise 

järeldusi, et kaotada pikkamisi 

keskkonnale või majandusele kahjulikud 

toetused, kaasa arvatud toetused 

fossiilkütustele, ning vältida selliste 

projektide toetamist, mis võivad asjaomase 

eesmärgi saavutamisele halvasti mõjuda. 
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Selgitus 

EIP peaks aitama vähendada tööstuse ja üldkasutatava infrastruktuuri heitkoguseid ja rajada 

demokraatlikumaid, säästvamaid ja väiksemamahulisi tootmissüsteeme ning 

demokraatlikumaid, tõhusamaid ja kergemini kontrollitavaid jaotusvõrke.  

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 16 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(16) Praktilised meetmed ELi tagatise 

üldeesmärkide ja nende rakendamise 

sidumiseks tuleb sätestada piirkondlikes 

tehnilistes tegevussuunistes. Sellised 

suunised peaksid olema kooskõlas liidu 

laiema regionaalpoliitika raamistikuga. 

Piirkondlikud tehnilised tegevussuunised 

tuleks läbi vaadata ja neid tuleks 

täiendavalt ajakohastada pärast käesoleva 

otsuse läbivaatamist, eesmärgiga 

kohandada neid liidu välispoliitika ja 

prioriteetide arengutega. 

(16) Praktilised meetmed ELi tagatise 

üldeesmärkide ja nende rakendamise 

sidumiseks tuleb sätestada piirkondlikes 

tehnilistes tegevussuunistes. Sellised 

suunised peaksid olema kooskõlas 

Euroopa Liidu lepingu artikli 21 kohaste 
liidu välistegevuse eesmärkidega ja liidu 

laiema regionaalpoliitika raamistikuga. 

Piirkondlikud tehnilised tegevussuunised 

tuleks läbi vaadata ja neid tuleks 

täiendavalt ajakohastada pärast käesoleva 

otsuse läbivaatamist, eesmärgiga 

kohandada neid liidu välispoliitika ja 

prioriteetide arengutega. 

Selgitus 

 

Piirkondlike tehniliste tegevussuuniste väljatöötamise eesmärk on edendada EIP 

finantstehingute sidusust ELi välispoliitika eesmärkidega. Seetõttu peaks see olema uue 

volituse olemuslik osa. Konsultatsiooniprotsessi tuleks regulaarselt kaasata ka 

finantseeringut saavate riikide kodanikuühiskonna organisatsioonid ning riikliku ja kohaliku 

tasandi asutused, et anda tagasisidet prioriteetide määratlemise kohta. 

 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 17 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(17) Vastavalt EIP põhikirja artiklile 19 

tuleb taotlused, mis on esitatud otse EIP-le 

(17) Vastavalt EIP põhikirja artiklile 19 

tuleb taotlused, mis on esitatud otse EIP-le 
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käesoleva otsuse alusel tehtavate EIP 

finantstehingute kohta, esitada komisjonile 

arvamuse saamiseks vastavuse kohta 

asjaomaste ELi õigusaktide ja poliitikatega. 

EIP finantstehingule ei anta ELi tagatist, 

kui komisjon esitab artikli 19 kohase 

menetluse tulemusena selle finantstehingu 

kohta negatiivse arvamuse. 

käesoleva otsuse alusel tehtavate EIP 

finantstehingute kohta, esitada komisjonile 

arvamuse saamiseks vastavuse kohta 

asjaomaste ELi õigusaktide ja poliitikatega. 

EIP finantstehingule ei anta ELi tagatist 

ega ka toetust EIP omavahenditest 

rahastatavast finantsvahendist, kui 

komisjon esitab artikli 19 kohase 

menetluse tulemusena selle finantstehingu 

kohta negatiivse arvamuse. 

Selgitus 

 

EIP ei tohiks kavandada selliste projektide rahastamist, mis on saanud Euroopa Komisjonilt 

artikli 19 kohase menetluse tulemusena negatiivse vastuse. EIP põhikirja artiklis 19 on selgelt 

öeldud, et pank peab võtma arvesse komisjoni arvamust EIP tehingute vastavuse kohta 

asjakohastele ELi õigusaktidele ja poliitikale. 

 

 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 18 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(18) Kuigi EIP tugevus peitub 

investeerimispangaks olemises, peaksid 

EIP finantstehingud toetama liidu 

välistegevuse üldpõhimõtteid, millele on 

osutatud Euroopa Liidu lepingu (edaspidi 

„ELi leping”) artiklis 21 ja milleks on 

demokraatia ja õigusriigi ning inimõiguste 

ja põhivabaduste edendamine ja 

tugevdamine, ning aitama rakendada 

rahvusvahelisi keskkonnalepinguid, mille 

osaline liit on. Eelkõige tuleks EIP 

finantstehingutega toetada arenguriikide ja 

eriti kõige ebasoodsamas olukorras olevate 

arenguriikide jätkusuutlikku 

majanduslikku, sotsiaalset ja 

keskkonnaalast arengut, nende sujuvat ja 

järkjärgulist integreerimist 

maailmamajandusse, võitlust vaesuse vastu 

ning selliste eesmärkide järgimist, mille liit 

(18) Kuigi EIP tugevus peitub tema 

eripäras avaliku sektori rahvusvahelise 

finantseerimisasutusena, mis annab 

pikaajalisi laene, et täita oma aktsionäride 

seatud poliitilisi eesmärke, peaksid EIP 

finantstehingud toetama liidu välistegevuse 

üldpõhimõtteid, millele on osutatud 

Euroopa Liidu lepingu (edaspidi „ELi 

leping”) artiklis 21 ja milleks on 

demokraatia ja õigusriigi ning inimõiguste 

ja põhivabaduste edendamine ja 

tugevdamine, ning aitama rakendada 

rahvusvahelisi keskkonnalepinguid, mille 

osaline liit on. Lisaks peaks EIP tegevus 

olema kooskõlas Euroopa Liidu lepingu 

artikli 3 lõikega 5, milles nõutakse − nagu 

Euroopa Kohus 21. detsembri 2011. aasta 

ATAA kohtuasja otsuses kinnitas −, et liit 

toetaks rahvusvahelise õiguse ja eelkõige 
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on ÜRO ja muude pädevate 

rahvusvaheliste organisatsioonide raames 

heaks kiitnud. Samal ajal kui EIP aitab 

rakendada meetmeid, mis on vajalikud 

liidu arengukoostöö poliitika eesmärkide 

edendamiseks vastavalt ELi toimimise 

lepingu artikli 209 lõikele 3, peaks EIP 

püüdma kaudselt toetada ÜRO 

aastatuhande arengueesmärkide 

saavutamist 2015. aastaks kõikides 

piirkondades, kus ta tegutseb. 

ÜRO põhikirja põhimõtete ranget 

järgimist. EIP finantstehingutega tuleks 

toetada arenguriikide ja eriti kõige 

ebasoodsamas olukorras olevate 

arenguriikide jätkusuutlikku 

majanduslikku, sotsiaalset ja 

keskkonnaalast arengut, nende sujuvat ja 

järkjärgulist integreerimist 

maailmamajandusse, võitlust vaesuse 

vastu, vaesuse ja toiduga kindlustamatuse 

vähendamist ning selliste eesmärkide 

järgimist, mille liit on ÜRO ja muude 

pädevate rahvusvaheliste organisatsioonide 

raames heaks kiitnud. Samal ajal kui EIP 

aitab rakendada meetmeid, mis on 

vajalikud liidu arengukoostöö poliitika 

eesmärkide edendamiseks vastavalt ELi 

toimimise lepingu artikli 209 lõikele 3, 

peaks EIP püüdma toetada ÜRO 

aastatuhande arengueesmärkide 

saavutamist 2015. aastaks kõikides 

piirkondades, kus ta tegutseb. 

 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 19 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(19) Käesoleva otsuse kohase EIP 

tegevusega tuleks toetada komisjoni 

esitatud muutuste kava ning see tegevus 

peaks olema kooskõlas asjakohaste 

Euroopa arengukonsensuse põhimõtetega 

ja abi tõhususe põhimõtetega, mis on 

esitatud 2005. aasta Pariisi deklaratsioonis, 

2008. aasta Accra tegevuskavas ja 

2011. aasta Busani partnerluslepingus. 

Peale selle peaks see olema kooskõlas ELi 

strateegilise raamistiku ning inimõiguste ja 

demokraatia tegevuskavaga, mille nõukogu 

võttis vastu 25. juunil 2012. aastal, ning 

rahvusvaheliste keskkonnaalaste 

kokkulepetega, sealhulgas bioloogilise 

mitmekesisuse valdkonna kohustustega. 

(19) Käesoleva otsuse kohase EIP 

tegevusega tuleks toetada komisjoni 

esitatud muutuste kava ning see tegevus 

peaks olema kooskõlas asjakohaste 

Euroopa arengukonsensuse põhimõtetega 

ja abi tõhususe põhimõtetega, mis on 

esitatud 2005. aasta Pariisi deklaratsioonis, 

2008. aasta Accra tegevuskavas ja 

2011. aasta Busani partnerluslepingus. 

Peale selle peaks see olema kooskõlas ELi 

strateegilise raamistiku ning inimõiguste ja 

demokraatia tegevuskavaga, mille nõukogu 

võttis vastu 25. juunil 2012. aastal, ning 

rahvusvaheliste keskkonnaalaste 

kokkulepetega, sealhulgas bioloogilise 

mitmekesisuse valdkonna kohustustega. 
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Tegevus tuleks ellu viia mitme konkreetse 

meetme kaudu, eelkõige tugevdades EIP 

suutlikkust hinnata investeerimisprojektide 

keskkonnaalaseid, sotsiaalseid ja 

arenguaspekte, sealhulgas inimõiguste ja 

konfliktidega seotud riske, ning toetades 

ametiasutuste ja kodanikuühiskonnaga 

konsulteerimist kohalikul tasandil. Sellega 

seoses peaks EIP rakendama ja edasi 

arendama oma tulemuste mõõtmise 

raamistikku, mis sisaldab üksikasjalikke 

tulemuslikkuse näitajaid, mille abil 

mõõdetakse EIP finantstehingute 

majanduslikku, keskkonna-, sotsiaal- ja 

arengumõju aluseks oleva investeeringu 

kogu elutsükli jooksul. Käesoleva otsuse 

rakendamise vahehindamise käigus tuleks 

hinnata ka tulemuste mõõtmise raamistiku 

rakendamist. Hoolsuskohustuse täitmise 

kontrollimisel seoses 

investeerimisprojektiga peaks EIP 

vajaduse korral ja kooskõlas liidu 

sotsiaalsete ja keskkonnaalaste 

põhimõtetega nõudma, et projekti läbiviija 

korraldaks kohalikke konsultatsioone ja 

teeks nende tulemused avalikkusele 

teatavaks. Riikliku osalusega EIP 

finantseerimislepingud peaksid sõnaselgelt 

sisaldama võimalust peatada väljamaksed, 

juhul kui riik, kus investeerimisprojekti 

ellu viiakse, ei ole käesoleva otsuse alusel 

enam rahastamiskõlblik. 

Tegevus tuleks ellu viia mitme konkreetse 

meetme kaudu, eelkõige tugevdades EIP 

suutlikkust hinnata investeerimisprojektide 

keskkonnaalaseid, sotsiaalseid ja 

arenguaspekte, sealhulgas inimõiguste ja 

konfliktidega seotud riske, ning toetades 

ametiasutuste ja kodanikuühiskonnaga 

konsulteerimist kohalikul tasandil. Sellega 

seoses peaks EIP rakendama ja edasi 

arendama oma tulemuste mõõtmise 

raamistikku, mis sisaldab üksikasjalikke 

tulemuslikkuse näitajaid, mille abil 

mõõdetakse EIP finantstehingute 

majanduslikku, keskkonna-, sotsiaal- ja 

arengumõju aluseks oleva investeeringu 

kogu elutsükli jooksul. Käesoleva otsuse 

rakendamise vahehindamise käigus tuleks 

hinnata ka tulemuste mõõtmise raamistiku 

rakendamist. Hoolsuskohustuse täitmise 

kontrollimisel seoses 

investeerimisprojektiga peaks EIP 

kooskõlas liidu sotsiaalsete ja 

keskkonnaalaste põhimõtetega ning, 

austades täielikult finantseeringut saava 

riigi õigusakte ning sotsiaalseid ja 

keskkonnastandardeid, nõudma, et 

projekti läbiviija korraldaks kohalikke 

konsultatsioone ja teeks nende tulemused 

avalikkusele teatavaks. Riikliku osalusega 

EIP finantseerimislepingud peaksid 

sõnaselgelt sisaldama võimalust peatada 

väljamaksed, juhul kui riik, kus 

investeerimisprojekti ellu viiakse, ei ole 

käesoleva otsuse alusel enam 

rahastamiskõlblik. 

Selgitus 

Ei tohiks kehtestada mingeid erandeid nõuetele, mille kohaselt projekti läbiviija peab täitma 

hoolsuskohustusi ja tagama EIP toetatavate projektide täieliku kooskõla ELi sotsiaalsete ja 

keskkonnaalaste põhimõtetega. Nimetatud 2005. aasta Pariisi deklaratsiooni ja 2008. aasta 

Accra tegevuskava alusel peaks EIP välistegevus olema kooskõlas ka abi saavate riikide 

arengustrateegiatega. 
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Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 22 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(22) Käesoleva otsuse reguleerimisalasse 

kuuluvate liiduväliste finantstehingute 

puhul peaks EIP püüdma veelgi parandada 

koordineerimist ja koostööd Euroopa 

finantseerimisasutuste ja rahvusvaheliste 

finantseerimisasutustega, eelkõige 

nendega, kes osalevad väliskoostöö 

rahastamisvahendite ühendamiseks ette 

nähtud ELi platvormi töös. Selline koostöö 

hõlmab vajaduse korral koostööd 

sektoripõhiste tingimuste täitmisel ja 

menetluste vastastikust usaldamist, 

koostööd kaasrahastamise kasutamisel ja 

osalemisel ülemaailmsetes algatustes, 

näiteks abi koordineerimist ja tõhusust 

edendavates algatustes. Sellise 

koordineerimise ja koostöö abil tuleks 

püüda minimeerida võimalikke 

topeltkulusid ja tegevuse tarbetut 

dubleerimist. Eesmärgiga hõlmata EBRD 

geograafilise ulatuse laienemine Vahemere 

piirkonnale, ajakohastati 2012. aastal 

komisjoni, EIP grupi ning Euroopa 

Rekonstruktsiooni- ja Arengupanga 

(EBRD) vahelist kolmepoolset vastastikuse 

mõistmise memorandumit, mis käsitleb 

koostööd väljaspool liitu ning võimaldab 

EIP grupil ja EBRD-l tegutseda teineteist 

vastastikku täiendavalt, tuginedes oma 

vastavatele suhtelistele eelistele. Seda 

memorandumit tuleks jätkuvalt kohaldada. 

Käesolevas otsuses sätestatud põhimõtteid 

tuleks kohaldada ka siis, kui EIP 

rahastamist rakendatakse muude Euroopa 

finantseerimisasutuste ja rahvusvaheliste 

finantseerimisasutustega sõlmitud 

koostöökokkulepete kaudu. 

(22) Käesoleva otsuse reguleerimisalasse 

kuuluvate liiduväliste finantstehingute 

puhul peaks EIP püüdma veelgi parandada 

koordineerimist ja koostööd Euroopa 

finantseerimisasutuste ja rahvusvaheliste 

finantseerimisasutustega, eelkõige 

nendega, kes osalevad väliskoostöö 

rahastamisvahendite ühendamiseks ette 

nähtud ELi platvormi töös, ning 

soodustama ühiste juhtimisstandardite ja 

hindamiskriteeriumite väljakujunemist. 

Selline koostöö hõlmab vajaduse korral 

koostööd sektoripõhiste tingimuste 

täitmisel ja menetluste vastastikust 

usaldamist, koostööd kaasrahastamise 

kasutamisel ja osalemisel ülemaailmsetes 

algatustes, näiteks abi koordineerimist ja 

tõhusust edendavates algatustes. Sellise 

koordineerimise ja koostöö abil tuleks 

püüda minimeerida võimalikke 

topeltkulusid ja tegevuse tarbetut 

dubleerimist. Eesmärgiga hõlmata EBRD 

geograafilise ulatuse laienemine Vahemere 

piirkonnale, ajakohastati 2012. aastal 

komisjoni, EIP grupi ning Euroopa 

Rekonstruktsiooni- ja Arengupanga 

(EBRD) vahelist kolmepoolset vastastikuse 

mõistmise memorandumit, mis käsitleb 

koostööd väljaspool liitu ning võimaldab 

EIP grupil ja EBRD-l tegutseda teineteist 

vastastikku täiendavalt, tuginedes oma 

vastavatele suhtelistele eelistele. Seda 

memorandumit tuleks jätkuvalt kohaldada. 

Käesolevas otsuses sätestatud põhimõtteid 

tuleks kohaldada ka siis, kui EIP 

rahastamist rakendatakse muude Euroopa 

finantseerimisasutuste ja rahvusvaheliste 

finantseerimisasutustega või liikmesriikide 

arengu- ja koostööametitega (näiteks 

Agence Française de Développement 

(AFD), Deutsche Gesellschaft für 
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Technische Zusammenarbeit (GTZ) ja 

Department for International 

Development (DFID)) sõlmitud 

koostöökokkulepete kaudu. 

 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 22 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (22 a) EIP peaks laiendama 

finantseeringu saajatele antava tehnilise 

abi osutamist, et toetada suutlikkuse 

suurendamist kohalikul tasandil ning 

majanduslikku, keskkonnaalast, 

sotsiaalset ja poliitilist arengut. 

 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 25 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(25) Liidu välispoliitikat toetavaid EIP 

finantstehinguid tuleks ka edaspidi teha 

usaldusväärse pangandustava põhimõtete 

kohaselt. Neid tehinguid tuleks jätkuvalt 

teha EIP kehtestatud eeskirjade ja 

menetluste kohaselt, sealhulgas rakendades 

asjakohaseid kontrollimeetmeid ja järgides 

EIP avaldust sotsiaalsete ja 

keskkonnastandardite kohta, samuti 

kooskõlas kontrollikoja ja Euroopa 

Pettustevastase Ameti (OLAF) vastavate 

eeskirjade ja menetlustega. Oma 

finantstehingute puhul peaks EIP 

nõuetekohaselt rakendama oma poliitikat 
nõrgalt reguleeritud või koostööst 

keelduvate jurisdiktsioonide suhtes, et 

aidata kaasa rahvusvahelisele 

maksupettuste ja maksudest 

(25) Liidu välispoliitikat toetavaid EIP 

finantstehinguid tuleks ka edaspidi teha 

usaldusväärse pangandustava põhimõtete 

kohaselt. Neid tehinguid tuleks jätkuvalt 

teha EIP kehtestatud eeskirjade ja 

menetluste kohaselt, sealhulgas rakendades 

asjakohaseid kontrollimeetmeid ja järgides 

EIP avaldust sotsiaalsete ja 

keskkonnastandardite kohta, samuti 

kooskõlas kontrollikoja ja Euroopa 

Pettustevastase Ameti (OLAF) vastavate 

eeskirjade ja menetlustega. Oma 

finantstehingute puhul peaks EIP vältima 

igasugust otsest või kaudset koostööd 
nõrgalt reguleeritud või koostööst 

keelduvate jurisdiktsioonidega, et aidata 

kaasa rahvusvahelisele maksupettuste ja 

maksudest kõrvalehoidumise ning 
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kõrvalehoidumise vastasele võitlusele. rahapesu vastasele võitlusele, ning 

järgima Euroopa Komisjoni kõige 

viimaseid kriteeriume selliste 

jurisdiktsioonide kindlakstegemiseks, mis 

ei vasta hea maksuhaldustava 

miinimumnõuetele. 

 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. EIP peab tagama oma projektide 

valikul Euroopa huvide kaitse. 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Majanduskoostöö ja Arengu 

Organisatsiooni (OECD) koostatud 

ametliku arenguabi saajate loetelusse 

kantud arenguriikides aitavad EIP 

finantstehingud kaudselt kaasa liidu 

arengukoostöö poliitika eesmärkide 

saavutamisele vastavalt ELi toimimise 

lepingu artiklile 208. 

4. Majanduskoostöö ja Arengu 

Organisatsiooni (OECD) koostatud 

ametliku arenguabi saajate loetelusse 

kantud arenguriikides aitavad EIP 

finantstehingud kaasa liidu arengukoostöö 

poliitika eesmärkide saavutamisele 

vastavalt ELi toimimise lepingu 

artiklile 208. 

 Selgitus 

Sõna „kaudselt” ei ole antud kontekstis selge. Põhimõtteliselt peaks EIP püüdma toetada 

liidu arengukoostöö poliitika eesmärke vastavalt ELi toimimise lepingu artiklile 208. On 

põhjendamatu piirduda EIP toetuse puhul ainult kaudse abiga, eriti kui seda abi ei ole 

määratletud.  
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Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 4 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. ELi tagatis katab ainult selliseid EIP 

finantstehinguid, mida tehakse nendes 

rahastamiskõlblikes riikides, kes on 

sõlminud EIPga raamlepingu, milles on 

sätestatud selliste tehingute õiguslikud 

tingimused. 

5. ELi tagatis katab ainult selliseid EIP 

finantstehinguid, mida tehakse nendes 

rahastamiskõlblikes riikides, kes on 

sõlminud EIPga raamlepingu, milles on 

sätestatud selliste tehingute õiguslikud 

tingimused. Tehingute õiguslike 

tingimuste hulka kuuluvad ka sotsiaalsed, 

inimõiguste alased ning töö- ja 

keskkonnastandardid.  

Selgitus 

EIP ja abi saavate riikide vahel sõlmitud raamlepingud sisaldavad muu hulgas sätteid 

maksustamise, valuutade konverteeritavuse, vahendite ülekandmise, tolli ja projektide 

maksustamiskorra, pakkumismenetluste ja panga esindajate kohtlemise kohta. Ei ole 

põhjuseid, miks raamlepingud ei tohiks sisaldada sätteid, mis viitavad kohustustele 

sotsiaalsetes, inimõiguste, töö- ja keskkonnaküsimustes.  

 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 5 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjon koostöös EIPga ajakohastab 

ühe aasta jooksul pärast käesoleva otsuse 

vastuvõtmist EIP finantstehingute jaoks 

ette nähtud kehtivaid piirkondlikke 

tehnilisi tegevussuuniseid.  

1. Komisjon koostöös EIPga ajakohastab 

ühe aasta jooksul pärast käesoleva otsuse 

vastuvõtmist EIP finantstehingute jaoks 

ette nähtud kehtivaid piirkondlikke 

tehnilisi tegevussuuniseid. Seejärel 

ajakohastatakse suuniseid iga kahe aasta 

järel.  

Piirkondlikud tehnilised tegevussuunised 

peavad olema kooskõlas liidu laiema 

regionaalpoliitika raamistikuga, mis on 

esitatud IV lisas. Piirkondlike tehniliste 

tegevussuunistega tagatakse eelkõige, et 

käesoleva otsuse kohane EIP rahastamine 

täiendab vastavaid eri piirkondades 

Piirkondlikud tehnilised tegevussuunised 

peavad olema kooskõlas liidu laiema 

regionaalpoliitika raamistikuga, mis on 

esitatud IV lisas. Piirkondlike tehniliste 

tegevussuunistega tagatakse eelkõige, et 

käesoleva otsuse kohane EIP rahastamine 

täiendab vastavaid eri piirkondades 
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rakendatavaid liidu abi andmise 

põhimõtteid, abiprogramme ja abi 

rahastamisvahendeid.  

rakendatavaid liidu abi andmise 

põhimõtteid, abiprogramme ja abi 

rahastamisvahendeid.  

Kõnealuste tegevussuuniste 

ajakohastamisel võtavad komisjon ja EIP 

arvesse asjakohaseid Euroopa Parlamendi 

resolutsioone ning nõukogu otsuseid ja 

järeldusi. Poliitikaküsimustes 

konsulteeritakse vajaduse korral ka 

Euroopa välisteenistusega. 

Kõnealuste tegevussuuniste 

ajakohastamisel võtavad komisjon ja EIP 

arvesse asjakohaseid Euroopa Parlamendi 

resolutsioone ning nõukogu otsuseid ja 

järeldusi. Poliitikaküsimustes 

konsulteeritakse vajaduse korral ka 

Euroopa välisteenistusega.  

Komisjon edastab ajakohastatud suunised 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule niipea, 

kui suunised on välja töötatud. 

Komisjon edastab ajakohastatud suunised 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule niipea, 

kui suunised on välja töötatud. 

EIP määratleb piirkondlikes tehnilistes 

tegevussuunistes sätestatud raamistiku 

piires asjakohased rahastamisstrateegiad ja 

tagab nende rakendamise. 

EIP määratleb piirkondlikes tehnilistes 

tegevussuunistes sätestatud raamistiku 

piires asjakohased rahastamisstrateegiad ja 

tagab nende rakendamise. 

Piirkondlikud tehnilised tegevussuunised 

vaadatakse läbi pärast artiklis 18 osutatud 

vahehindamist. 

Piirkondlikud tehnilised tegevussuunised 

vaadatakse läbi pärast artiklis 18 osutatud 

vahehindamist. 

Selgitus 

Piirkondlike tehniliste tegevussuuniste väljatöötamise eesmärk on edendada EIP 

finantstehingute sidusust ELi välispoliitika eesmärkidega. Seetõttu peaks see olema uue 

volituse olemuslik osa. Konsultatsiooniprotsessi tuleks regulaarselt kaasata ka 

finantseeringut saavate riikide kodanikuühiskonna organisatsioonid ning riikliku ja kohaliku 

tasandi asutused, et anda tagasisidet prioriteetide määratlemise kohta. 

 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 5 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. EIP finantstehingule ei anta ELi tagatist, 

kui komisjon esitab EIP põhikirja artikli 19 

kohase menetluse tulemusena selle 

finantstehingu kohta negatiivse arvamuse. 

2. EIP finantstehingule ei anta ELi tagatist 

ega ka muud toetust EIP omavahenditest 

rahastatavast finantsvahendist, kui 

komisjon esitab EIP põhikirja artikli 19 

kohase menetluse tulemusena selle 

finantstehingu kohta negatiivse arvamuse. 
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Selgitus 

EIP ei tohiks kavandada selliste projektide rahastamist, mis on saanud Euroopa Komisjonilt 

artikli 19 kohase menetluse tulemusena negatiivse vastuse. EIP põhikirja artiklis 19 on selgelt 

öeldud, et pank peab võtma arvesse komisjoni arvamust EIP tehingute vastavuse kohta 

asjakohastele ELi õigusaktidele ja poliitikale. 

 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 6 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Koostöö toimub üksikute piirkondade 

kaupa, sealhulgas ELi delegatsiooni 

tasandil, võttes arvesse EIP rolli ja ka liidu 

poliitikat igas piirkonnas. 

2. EIP ja finantseeringut saavate riikide 

vaheline koostöö toimub üksikute 

piirkondade kaupa. Kohapeal olevaid ELi 

delegatsioone tuleks projektide 

ettevalmistamise ja rakendamise ajal 

teavitada, võttes arvesse EIP rolli ja ka 

liidu poliitikat vastavas piirkonnas.  

 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 6 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. EIP peab Euroopa Komisjoniga 

dialoogi selliste jurisdiktsioonide 

kindlakstegemise üle, mis ei vasta 

maksuhaldustava miinimumnõuetele. 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 7 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 7 a Koostöö 

finantsvahendajatega 
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 Kui EIP tegutseb ühenduse tagatise 

alusel, siis peaks ta tegema koostööd 

ainult finantsvahendajatega, kes ei 

tegutse eksterritoriaalsetes 

finantskeskustes ja kellel on vahendid, et 

rakendada arengut soodustavat 

lähenemisviisi, mis toetab tegevusriikide 

VKEde eripära. 

 

Selgitus 

Finantsvahendajad on enamasti lääne kommertspangad, kes on vähe huvitatud või ei ole 

üldse huvitatud arengust ja VKEde arengust ning on sageli tegevad maksuparadiisides. Nad 

ei ole kohanenud piirkondade kohaliku majanduse nõuetega ega tohiks saada EIP tegevusest 

kasu.  

 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 8 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Komisjon ja EIP näevad artiklis 13 

osutatud lepingus ette meetodi, mis 

võimaldab EIP-l oma välistegevuse raames 

määrata kindlaks käesoleva otsuse alusel 

rahastatavad tehingud ning EIP omal 

riisikol rahastatavad tehingud. See meetod 

põhineb EIP finantstehingute 

krediidivõimelisusel, nagu seda on 

hinnanud EIP, I lisas kindlaks määratud 

piirkondadel ja ülemmääradel, vastaspoole 

laadil (suveräänne üksus / riik, lõikes 1 

osutatud riigi tasandist allpool asuv üksus 

või eraõiguslik isik), EIP enda 

riskitaluvusvõimel ja muudel asjakohastel 

kriteeriumidel, sealhulgas ELi tagatise 

pakutaval lisaväärtusel. 

5. Komisjon ja EIP näevad artiklis 13 

osutatud lepingus ette meetodi, mis 

võimaldab EIP-l oma välistegevuse raames 

määrata kindlaks käesoleva otsuse alusel 

rahastatavad tehingud ning EIP omal 

riisikol rahastatavad tehingud. See meetod 

põhineb EIP finantstehingute 

krediidivõimelisusel, nagu seda on 

hinnanud EIP, I lisas kindlaks määratud 

piirkondadel ja ülemmääradel, vastaspoole 

laadil (suveräänne üksus / riik, lõikes 1 

osutatud riigi tasandist allpool asuv üksus 

või eraõiguslik isik), EIP enda 

riskitaluvusvõimel ja muudel asjakohastel 

kriteeriumidel, sealhulgas ELi tagatise 

pakutaval lisaväärtusel. Jaotuspõhimõtted 

tehakse avalikult kättesaadavaks EIP 

veebisaidil. Iga EIP poolt väljaspool ELi 

rahastatava tehingu kohta näidatakse EIP 

veebisaidil pärast projekti heakskiitmise 

etappi, kas ELi tagatist kasutatakse või 



 

PE516.690v04-00 18/23 AD\1008220ET.doc 

ET 

mitte. 

Selgitus 

Praeguse volituse artikli 10 lõikes 4 nõutakse, et EIP töötaks välja „selged ja läbipaistvad 

jaotuspõhimõtted, mille alusel teha otsus rahastamise vormi üle selliste tehingute puhul, mis 

on kõlblikud nii ELi tagatise jaoks kui ka rahastamiseks EIP omal riisikol.” Kuid hetkel ei ole 

avalikult kättesaadavad ei EIP jaotuspõhimõtted ega valikukriteeriumid, mille põhjal 

otsustatakse, kas projekti rahastatakse liidu tagatisest või EIP omavahenditest. See raskendab 

EIP tegevuse avalikku kontrolli. 

 

 

Muudatusettepanek  23 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 9 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

EIP kontrollib põhjalikult 

hoolsuskohustuse täitmist ning, kui see on 

asjakohane ja kooskõlas liidu sotsiaalsete 

ja keskkonnaalaste põhimõtetega, taotleb 

asjakohast avalikku konsulteerimist 

kohalikul tasandil ELi tagatisega 

investeerimisprojektide arengualaste 

aspektide teemal. 

EIP kontrollib põhjalikult 

hoolsuskohustuse täitmist ning kooskõlas 

liidu sotsiaalsete ja keskkonnaalaste 

põhimõtetega taotleb asjakohast avalikku 

konsulteerimist kohalikul tasandil ELi 

tagatisega investeerimisprojektide 

arengualaste aspektide teemal. EIP peab 

pidama sidet tema poolt rahastatavate 

projektide läbiviijate ja projektide kaudu 

finantseeringu saajatega kogu projektide 

väljatöötamise aja jooksul. Pank peab 

samuti võtma arvesse projektide mõju 

otsestele ja kaudsetele adressaatidele. 

Vajaduse korral hinnatakse esimese lõigu 

kohase analüüsi raames ka seda, kuidas 

projekti olelustsükli jooksul suurendada 

EIP finantseeringu saajate suutlikkust 

tehnilise abi kaudu. 

Vajaduse korral hinnatakse esimese lõigu 

kohase analüüsi raames ka seda, kuidas 

projekti olelustsükli jooksul suurendada 

EIP finantseeringu saajate suutlikkust 

tehnilise abi kaudu. 

EIP kehtestatud eeskirjad ja menetlused 

peavad sisaldama vajalikke sätteid 

investeerimisprojektide keskkonna- ja 

sotsiaalmõju ning inimõiguste ja 

konfliktide ennetamisega seotud aspektide 

hindamise kohta eesmärgiga tagada, et 

käesoleva otsuse alusel toetatakse üksnes 

majanduslikult, rahaliselt, keskkonnaalaselt 

ja sotsiaalselt jätkusuutlikke 

EIP kehtestatud eeskirjad ja menetlused 

peavad sisaldama vajalikke sätteid 

investeerimisprojektide keskkonna- ja 

sotsiaalmõju ning inimõiguste ja 

konfliktide ennetamisega seotud aspektide 

hindamise kohta kooskõlas asjakohaste 

liidu õigusaktidega ning finantseeringut 

saavate riikide õigusaktide ning 

sotsiaalsete ja keskkonnastandarditega, 
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investeerimisprojekte. eesmärgiga tagada, et käesoleva otsuse 

alusel toetatakse üksnes majanduslikult, 

rahaliselt, keskkonnaalaselt ja sotsiaalselt 

jätkusuutlikke investeerimisprojekte. 

 

 

 

Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 9 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Lisaks arenguga seotud aspektide 

eelhindamisele kontrollib EIP ka 

finantstehingute rakendamist. Eelkõige 

nõuab EIP projekti läbiviijatelt, et nad 

kontrolliksid projekti rakendamise ajal 

kuni selle lõpuleviimiseni muu hulgas 

põhjalikult investeerimisprojekti mõju 

arengule, keskkonnale ja inimõigustele. 

EIP kontrollib projekti läbiviijate esitatud 

teavet. 

2. Lisaks arenguga seotud aspektide 

eelhindamisele kontrollib EIP ka 

finantstehingute rakendamist. Eelkõige 

nõuab EIP projekti läbiviijatelt, et nad 

kontrolliksid projekti rakendamise ajal 

kuni selle lõpuleviimiseni muu hulgas 

põhjalikult investeerimisprojekti mõju 

arengule, keskkonnale, sotsiaalküsimustele 

ja inimõigustele. EIP kontrollib projekti 

läbiviijate esitatud teavet. 

 

 

Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 9 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. EIP kontroll hõlmab ka vahendatud 

tehingute rakendamist ja 

finantsvahendajate tegevust VKEde 

toetamisel. 

3. EIP kontroll hõlmab ka vahendatud 

tehingute rakendamist ja 

finantsvahendajate tegevust ja arengumõju 

VKEde toetamisel, sealhulgas ettevõetud 

projektide eel- ja järelhindamist. 

 

 

Muudatusettepanek  26 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 9 a (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 9 a 

 EIP tehniline abi 

 EIP annab finantseeringu saajatele 

vajaduse korral laialdast tehnilist abi 

projekti ettevalmistamiseks ja 

rakendamiseks, et toetada suutlikkuse 

suurendamist kohalikul tasandil ning 

majanduslikku, keskkonnaalast, 

sotsiaalset ja poliitilist arengut. 

Kõnealune tehniline abi peaks täiendama 

teiste ELi organite poolt ELi kaubandus- 

ja arengupoliitika raames antavat abi. 

 

 

Muudatusettepanek  27 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 10 – lõige 1 – punkt d a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (d a) hinnang finantsvahendajate kaudu 

antavate EIP laenude mõju kohta, milles 

on näidatud, kuidas vahendajate kaudu 

laenamine aitab vähendada vaesust ning 

saavutada ELi välistegevuse sotsiaalseid 

ja keskkonnaalaseid eesmärke. Avaldada 

tuleks teave EIP tehingute lõplike 

kasusaajate kohta; 

Selgitus 

 

Praegu on võimatu hinnata üldiste laenude vahendajaks olevate pankade jagatavate laenude 

majanduslikku ja sotsiaalset mõju. See takistab sihipärast lähenemisviisi teatud sektoritele või 

teatud liiki VKEdele. 
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Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 11 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Kooskõlas oma läbipaistvust käsitleva 

poliitikaga teeb EIP oma veebisaidil 

kättesaadavaks järgmise teabe: 

1. Kooskõlas ELi õigusaktidega 

dokumentidele ja teabele juurdepääsu 

kohta teeb EIP oma veebisaidil 

kättesaadavaks järgmise teabe: 

Selgitus 

Kõnealuse tagatisega hõlmatud teabele ja dokumentidele juurdepääs peaks otseselt põhinema 

ELi kehtivatel õigusaktidel dokumentidele juurdepääsu ja teabe avalikustamise kohta (30. mai 

2001. aasta määrus nr 1049/2001 ja 6. septembri 2006. aasta määrus nr 1367/2006). Neid 

määruseid juba kohaldatakse EIP-le ning otseselt praegustel ELi õigusaktidel põhinevad 

läbipaistvust käsitlevad eeskirjad peaksid kehtima kogu tema tegevusele, mis on tagatud ELi 

vahenditega. 

 

Muudatusettepanek  29 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 11 – lõige 1 – punkt c (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (c) EIP ja abi saavate riikide vahel 

sõlmitud raamlepingud. 

Selgitus 

EIP ja abi saavate riikide vahel sõlmitud raamlepingud on tähtis avalik teave, mida EIP 

peaks agaralt levitama. 

 

 

Muudatusettepanek  30 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 12 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

EIP on oma finantstehingutes sallimatu 

igasuguse ebaseaduslikul eesmärgil 

toimuva tegevuse, sealhulgas rahapesu, 

terrorismi rahastamise, maksupettuse ja 

EIP on oma finantstehingutes sallimatu 

igasuguse ebaseaduslikul eesmärgil 

toimuva tegevuse, sealhulgas rahapesu, 

terrorismi rahastamise, maksupettuse ja 
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maksudest kõrvalehoidumise, 

korruptsiooni ning ELi finantshuve 

kahjustava pettuse suhtes. Eelkõige ei osale 

EIP üheski finantstehingus, mida tehakse 

rahastamiskõlblikus riigis sellise välisriigi 

kaudu, mis on OECD, rahapesuvastase 

töökonna või teiste asjaomaste 

rahvusvaheliste organisatsioonide poolt 

määratletud koostööst keelduva 

jurisdiktsioonina. 

maksudest kõrvalehoidumise, 

korruptsiooni ning ELi finantshuve 

kahjustava pettuse suhtes. Eelkõige ei osale 

EIP üheski finantstehingus, mida tehakse 

rahastamiskõlblikus riigis sellise välisriigi 

kaudu, mis on koostööst keelduvate 

jurisdiktsioonide kindlaksmääramiseks 

kehtestatud Euroopa Komisjoni 

kriteeriumite alusel ning OECD, 

rahapesuvastase töökonna või teiste 

asjaomaste rahvusvaheliste 

organisatsioonide poolt määratletud 

koostööst keelduva jurisdiktsioonina. 
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